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Szeptember 20.
(-(-) A  mindennapi élet vásári zajá

ban szinte észrevétlenül siklik át az em
beriség szeptember 20-án. Pedig nevezetes 
évforduló e nap, a szabadságharcznak ki- 
kürtölt forradalom, a leggaládabb igazság
talanság, a hazafiság hamis mezével fel
ezi ezomázótt birtokrablás szomorú évfor
dulója.

1870. szeptember 20-án vonult be 
Viktor Ernánuelnak a hírhedt Garibaldi 
rablóhada által erősített bitorló serege a 
Porta Pián ütött résen át az örök városba, 
megfosztva Krisztus földi helytartóját ezred
éves birtokától, ősi jogától, szabadságától.

Huszonkilencz év telt el immár e 
szennyes emlékű nap óta; huszonkilencz 
éve áll a Mazzini és czimborái által con- 
templált és szervezett egységes Olaszor 
szag a világ legrégibb, legtörvényesebb 
utón szerzett állama helyén. S ha vissza
tekintünk a lefolyt huszonkilencz évre, a 
tanulságok egész áradata ötlik szemünkbe. 
Szabad vizsgálódási tér nyilk a kutató 
szemnek az uj, az „egységes Olaszország0 
életében, s e vizsgálódás fájdalmas ered
ményeket tár fel leplezetlenül azon nép 
bajáról, mely legnagyobb jóltevőjét oly 
rút hálátlansággal illette.

A z összes reménységek közül, melyek
kel az uj Olaszország szervezői magukat

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCZÁJA. 

Meghalt a kis Pétör.
Irta : Deér.

Olyan poetikus, illatos nyári alkonyat 
ereszkedik alá a kis akáczos falura. A szegény 
ember ilyenkor hamar elpihen. Elfárad az 
egész napi huza-vonában s örül ha álomra 
hajthatja fejét.

Csend, nyugalom honol a faluban. Még 
világosság sincs sehol. Csak ott az alvégen lát
szik valami kis szürke világosság. A Borbás 
Jancsiék szalmafödeles viskójában ég még a 
mécses. Olyan szomorúan pislog, mintha csak 
ö is a kis Pétört sajnálná, — a kis beszédes, 
rózsapiros arczu Pétört, ki most ott fekszik az 
ágyban, szótlanul, halaványan, betegen.

Borbás Jancsi, a kis Pétör apja ott ül a 
lóczán, fejét tenyerébe hajtja s úgy bámul maga 
elé. Felesége az ott ül az ágy szélén a kis 
Pétör mellett Lesi a kis szenvedőnek minden 
mozdulatát.

A  kemencze mellett egy leteritett pobró- 
ezon játszanak a kis Pétör kisebb-nagyobb 
testvérkéi.

De mintha nekik sem izlenék ma a játék. 
Olyan csöndesen, szinte szomoruun bújnak 
össze. Majd a kis Katicza oda tipeg édes aty
jához s úgy beszél hozzá hangos gögicsélö 
szóval. ,

— Édös apám, hát a Pétör mért nem 
gyün játszani? Ketsék má fő no.

A  férfi felkapja fejét. Odaveszi magához

kecsegtették, csak egy vált be, aminek 
egyébként a szabadkömiivés kompánia leg- 
kevésbbé örülhet, az: hogy a pápa tekin
télye a jogfosztás, a mrtokrablás által 
csorbát nem szenvedett, jjÜem tudjuk, pró
fétai ihlet szólt-e az egyjiáz megrablóiból 
(hisz Kaifás is jövendjöjt), de tény, hogy 
alig van az egyháztörténetemben korszak, 
még a középkor virágzó keresztény szá
zadait sem vévp ki, mikor Szent Péter 
Széke nagyobb, tisztább tényben ragyo
gott volna az emberiség előtt, mint nap
jainkban. Nemcsak a kath. e-gyház hívei, 
de az egyháztól elpártolt keresztény nem
zetek fiai is, élükön uralkodóikkal, hódo
latteljes tisztelettel tekintenek Krisztus 
földi helytartójára, kinek szava még ellen
ségeinél is döntő érvényű, jobban mint 
valaha.

Igaz, hogy az egyház Olaszországban 
az utolsó időkben sokat szenvedett. A  pápa 
fogoly a Vatikánban, melyet hogy veszély 
nélkül el nem hagyhat, daczára a nagy
hangú biztatásoknak, legjobban megmutat
ták az 1881-iki események, midőn az 
egyház ellenségei durva szitkokkal, botrá
nyos dalokkal zavarták meg a b. e. IX. 
Pius földi maradványait kisérő halotti me
netet, s „Dobjátok a vízbe! Halál a pápára! 
Éljen Garibaldi!" szavak közt bántalmaz
ták s kővel hajigálták a kíséretet.

A  különféle egyházellenes törvények

a kis beszédes jószágot s úgy szól hozzá csen
des, szomorú hangon.

— Csak csöndesen édes kis magzatom. A 
kis Pétör beteg, az most nem játszhatik vele
tek. — Isten tudja, talán soha többet.

A  kis gyermek nem érti ezt a beszédet. 
Csak nézi apját, kinek napbarnitotta arczán 
egy-egy köny csepp csordul végig. Letörli s 
csak ugyr magában mormog valamit.

— Édös magzatjaim, — úgy a szivemhez 
vagytok nőve. Csak az Úristen megkönyörülne 
a kis Pétörön is!

A  kis Pétör megmozdult. Réveteg tekin
tettel néz körül, s elfojtott suttogó hangon 
mond valamit. Édes anyja észrevette, hogy 
felébredt. Odahajol hozzá s úgy kérdezi:

— Mi köll édös Pétörbém?
— Vizet adjon édös anyám!
— Hozom leiköm, hozom!
Az asszony odavisszi a korsót. Ott a ke

mencze mellett is megmozdult az öt éves kis 
Pisti gyerek. Elöbujik s odasompolyog az ágy
hoz. Fölágoskodik s ugy  ̂nézi a beteg kis öcs- 
csét. Még beszél is hozzá.

— Pétörke, mi fáj? kelj föl, gyere játszani, 
a Katicza is akarja.

A  kis Pétör megérti a hivogató szót. 
Kissé felül, sovány, kiaszott karjait kinyújtja, 
átöleli a Pisti nyakát s odavonja magához. A  
Pisti meg biztatja.

— ü g y  hát Pétörke, kelj f ö l !
— Nem tudok — Pisti, —  nyöszörög a 

kis Pétör, — úgy fáj itt, — mutatja a fejét, 
torkát**Á kis Katicza is észreveszi ott az apja 
ölében, hogy a kis Pétör fölébredt. Le mászik
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életbeléptetése; a szerzetesrendek eltörlése; 
az egyházjavak lefoglalása ; a lelkismeretes 
papok bebörtönöztetése; az akadályok, 
melyekkel a vallás gyakorlata lépten-uyo- 
mon találkozik; az istentelen tanok, melye
ket a szabadkőműves direketió alatt álló 
egyetemeit tanszékein fennen hirdetnek; 
a pápaság $8 a papi rend gyalázása, mely 
eseményeknek a szerencsétlen ország az 
uj aera alatt színhelye volt, semmi esetre 
sem hasznosak az egyházra, a hitéletre s 
az erkölcsök felvirágoztatására.

De mig az egyház az isteni segítség 
mellett rendületlenül állott és áll e nehéz 
megpróbáltatások idején, addig az ország, 
melynek már nem alapja a tiszta er
kölcs, mert elvetette magától, rohamo
san halad a züllés utján, s feltartóztat- 
hatlanul közeledik a szomorú de jó l meg- 
érdemlett vég felé, melynek fázisai ma még 
beláthatatlanok. Aki nem hiszi, emlékezzék 
vissza szánalomra méltó szövetségestársunk 
újabb kudarczaira, a nemrég lefolyt torro- 
dalomszerü zavargásokra; olvassa el az 
Olaszország és népének helyzetéről nem
rég megjelent közleményeket, s be fogja 
látni állításunk igazságát. Egy ország, egy 
nép tárai fel szemei előtt, mely a dicső 
múlt emlékeiből él napról-napra, a nélkül 
hogy emez emlékek felemelnék, bármi szép, 
jó és magasztos iránt lelkesítenék.

Egy sivár lelkű cicerone e nép; mely

a földre s oda fut az ágyhoz. A  csöpp terem
tés nem éri föl az ágyat.

— Pisti én is a Pétörhüz megyek.
Édes anyjuk felfogja a kis leányt s oda

teszi az ágyra a kis Pétör mellé. A  kis Pétör 
még mosolyog is a bugára. Aztán meg gyere
kes komolysággal nézi a kis leányt s olyan 
szivettépö szomorúsággal szól hozzá.

— Katicza . . .  a Pétörke möghal . . . 
ugy-e édös anyám?

A  szegény asszony erre a szóra aztán 
nem tudja visszafojtani előtörő könnyeit. Vé
gig folynak arczán, le oda a kis Pétör ágyára. 
A  Pista gyerek észreveszi anyja könnyeit. Bá
muló szemekkel néz föl rája, aztán meg oda
megy az édes apjához.

* — Édös apám, nézze kend csak, sir az 
édös anyám !

A  gazda odapillant a feleségére. Fölkeli, 
oda megy az ágyhoz. Egyik kezével átöleli a 
feleségét s úgy beszél hozzá.

— Ne sírj édös anyjukon ! Az Úristen 
majd csak ránk tekint s möghagyja a kis Pétört.

A  kis Pétör észreveszi apját. Oda nyújtja, 
feléje a kezét. Valamit akarna is mondani, de 
nem tud. Visszaesik az ágyra. Szemei becsu
kódnak, kicsi teste vonaglani kezd. A  szegény 
kis teremtés felzobog a nagy fájdalomtól.

Édes anyja ijedten hajol oda iöléje. A  két 
kis apróságot meg az apjuk veszi magához. 
Azok is sírni kezdenek. Az apjuk meg csi- 
titja őket.

— Csöndesen édes kis porontyaim. Ne 
sírjatok, mert akkor a kis Pétör nem tud aludni

Pedig dehogy akar a kis Pétör aludni. A  
gyötrelmes kór ,már fojtogatta s ziháló melle
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a könyöradománytól alig különböző oda
vetett fillérekért mutogatja a dicső múlt 
emlékeit látogató világnak azon kincseket, 
melyeket jó  részt annak a papságnak kö
szönhet, melyet oly gáládul, oly hálátlanul 
megrabolt.

Hjah! Az Isten nem ver bottal

ü J D 0 N j  Á*6 0 K.
—  „Erzsébet konyha." A  székesfej érvári 

jótékony nöegylet egy állandó népkonyha fel
állítását határozta el, melyet boldogult nagy 
királynénkról óhajt elnevezni, hogy ezen szép 
ténye által felejthetetlen Erzsébetünknek a 
szegényektől áldott emléket állítson. SzÖgyény- 
Marich Júlia a nöegylet buzgó védnöke e vég
ből most a következő kérelmet intézte a bel
ügyminiszterhez :

Ez idő szerint alulírott védnöksége alatt 
álló székesfeiérvári jótékony nöegylet már 
közel három évtized óta a szegények nyomo
rának enyhítésére irányuld törekvéseinek ked
vező megoldásán fáradozik s minden szerény
telenség nélkül dicsekedhetik, hogy városunk 
szegényei nagy mérvben találnak enyhülést az 
egylet által nyújtott segélyben.

Rajongva szeretett, Istenben boldogult 
királynénk áldott emlékének megörökítését egy
letünk kebelében óhajtván, a boldogult iránt 
bensőnkben kitörölhetetlen kegyelet érzetével 
egy népkonyha felállítását határoztuk el, mely
nek feladata leszen jótékonyságot gyakorolni 
oly módon, hogy a nélkülözésekkel küzdő v. 
szegények onnét naponkint élelmezést nyerjenek.

Ezen kegyeletes elhatározásunk megvaló- 
sithatására törekszünk, azért tiszteletteljesen ké
rem a n. ra. m.kir. belügyminisztériumot,miszerint 
az egyletünk által létesítendő népkonyha elne
vezését „ Erzsébet konyha“ néven kegyesen en- 

edélyezni, illetve legfelsőbb helyen az enge- 
élyt kieszközölni méltóztassék.

Szögymy-Marich Júlia, 
védnök.

—  Az iskolaszék ma Álaghy Dezső elnök
lete alatt ülést tartott, mely alkalommal, 
napirend előtt az ujonan választott tanítók le
tették a hivatalos esküt. Mészáros Gyula éa 
Kiss Imre az ezredévi, Tálas József a palota
város I. kerületi, Telehj Sándor a zámoly-utczai, 
Medgyesy József pedig az olaj-utczai iskolához 
disponáltatott. A tanfelügyelő közli a kultusz
miniszternek azon rendeletét, mely szerint a 
polgári iskoláknál működő tanerőket a magán- 
tanitástól eltiltja. Élénk derültségeik keltett a 
kultuszminiszternek egy leirata, melyben a 
tanítóknak a szegedi kiállítás meglátogatására 
négy napi szabadságot engedélyez. A  kiállítást 
ugyan már teljes tiz nappal ezelőtt bezárták, 
de a nevelésügy buzgó munkásainak mégis jól 
esett ez a kiválóan gyöngéd felsőbb figyelem. 
Több jelentéktelenebb tárgy elintézése után az 
elnök bejelentette, hogy a dadogok és hebegők 
részére rendezett külön tanfolyam Almássy 
Eerencz tanító vezetésével e hó 18-án megnyílt. 
A  tanfolyamra összesen tizennégyen jelentkeztek.

—  Árvíz. A  múlt heti nagy esőzések kö
vetkeztében megáradt Duna rettenetes pusztí
tást tesz mindenfelé. Piszkos, sárga színben 
hullámzik most a szőke királyi folyam, vég
veszé llye l fenyegetve a parti városokat. Több 
községet, nevezetesen a Pozsonytól Győrig ter
jedő felső Dunaág mentén levőket már elborí
totta a szennyes ár. A Csallóköz végveszede
lemben van. Győrben és Esztergomban a vész
bizottság erősen működik, a munkások, a kato
naság s a nép egyesült erővel dolgoznak a 
gátakon, hogy a minden pillanatban bekövet
kezhető veszélyt megakadályozzák. Midőn e 
sorokat írjuk talán már ezrével menekül a két 
virágzó város lakossága, hogy legalább puszta 
életét megmentse, mert az éjszakai s a még 
folyton tartó esőzés betetőzte a veszedelmet.

Megyénkből s a vele szomszédos közsé
gekből aggasztó hírek érkeznek.

A gyönyörű Margitsziget nem kerülhette 
el sorsát: viz alá került, mint 1897. augusztu
sában. Szárazon csak az alsó vendéglő kör

elárulja, hogy nagyon szenved. Vergődik, nyö
szörög az ágyon. Édes anyja fölemeli, ölébe 
fogja s úgy beczézgeti.

— Édüs kis Pétöröm, hun fáj, mi fáj ? 
Szólj csak egy szót édös magzatom.

De a kis Pétör nem szól. Egy nagyot si
kolt, aztán odaesik az édes anyja keblére. Az 
meg ébreszgeti.

— Pétör, édes kis Pétöröm ! Hun fáj ‘l mi 
fáj ? Én vagyok, az édes anyád.

Mindhiába. A kis Pétör nem mozdál. Feje 
aláhanyatlik, kezei lelógnak s valami halálos 
fehérség ül ki máskor rózsapiros arczára.

Az apja észreveszi ezt. Leteszi a kis Kati- 
czát, oda siet a feleségéhez s fájó gyötrelmes 
hangon kiált fö l :

— Möghalt! édös kis Pétöröm, — édös 
egyetlen magzatom!

Az asszony is zokogni kezd. Odateszik az 
ágyra a kis Pétört, aztán odaborulnak melléje 
e úgy siratják a kis halottat. A két kis gyer
mek is odasompolyog szüleihez. A Pista oda áll 
az apja mellé s csak nézi, mint sir zokog apja.

A kis Katicza meg oda csimpaszkodik az 
édes anyja szoknyájába

— Ne sírj édös anyám !
A szegény asszony átkarolja kicsi lányát 

s zokogástól eicsukló hangon beszél hozzá:
— Edös kis porontyom te! Lásd,möghalt 

a kis Pétör; többet nem játszik veletek. Édös 
kis Pétöröm te!

És csak sirt, zokogott tovább.
A  gyerekek is sírva fakadtak. A kis Pisti 

megfogja a halott Pétör kezét s úgy szól hozzá: 
-Pétörke, kelj föl, ne hali mö#! Sir az 

édös apám. Pétörke, hallod-e, . . . ne hali 
mög . . .  J

És mikor látja, hogy a Pétörke nem moz
dul, akkor újra visszamegy az édes apjához.

— Édös apám csöndbe legyenek! A Pé
törke alszik, . . .  ne keltsék föl . . .

Aztán meg a Katiczához megy, ki ott 
guggolt az édes anyja mellett. Megfogja a kis 
leány kezét s lassú, csendes hangon szól 
hozzá:

— Katicza, ne sírj! Főkeltöd a kis Pétört. 
Alszik a kis Pétörke, csöndbe légy!

Aztán magával vonja a kis leányt oda a 
kuczkóba, a bemencze mögé. Utt még egyidejig 
susognak, pötyögnek. Aztán csak° elnyomja 
őket az álom s boldogan alusznak halott kis 
testvérük mellett.

Az asszony elszalad a szomszédba s csakhame 
ott terem a halottas háznál a szomszédasszony 
meg az ismerősök.

Megmossák felöltöztetik a kis Pétört e 
ünneplő gúnyájába. Aztán kiterítik oda a szót 
közepére. Két szól gyertyát tesznek melléj 
meg egy feszületet is oda a lábához. Azta 
korul térdelik a kis halottat s imádkozna 
Majd meg abbahagyják s a kis Pétört kezdi 
dicsérni.
egyik Milyen okos ter,emtés.volt, mondja s

a “  4“ ’ -  Mr 4rte' -  '

Mólt a h Ü t l’ b VOl‘  valamm" 1r i között, ~

M ú J k  le2*4" Íg / “ 8g7 “  reg8eliS' Nem S
. Miko.r aztán a kelő nrp beveti első sí 

garat a kis szalmafödeles kunyhóba, fölébred

1899. szeptember 21.

nyéke van, onnan kezdve a sziget felső csú
csáig szabadan járnak a Duna hullámai. A  híd
építő munkások házait körülövezte a viz s az 
iroda épületbe is Benyomult. Holnap a gépház is 
viz alá kerül. Az áradás a felső vendéglőnél tört 
be a szigetre, a mely valóságos tenger lett. A 
szállók, a nagy vendéglő, József kir. herczeg 
kastélya körül van fogva víztől s a cselédség 
csónakon közlekedik. A  kertésztelepet is elön
tötte a viz. A  fürdőépület terrassának csupán 
a virágai látszanak ki a szennyes hullámok
ból. A  felső vendéglő legfelső lépcsőfokát 
éri már a viz. Szombatig még nő a Duna s a 
Margitsziget még szomorúbb sorsra jut, mint 
két évvel ezelőtt. A Duna éjjel elöntötte Buda
fok községnek a Kelenföld felé eső rétjeit és 
azonfelül több szőlőt. A  községtől a Kelen
földig a vasúti töltést mindkét oldalról való
ságos tenger ostromolja. Téténynél az éjjel csak 
a tétényi erdő jórészét öntötte el a viz. Érd 
községben a helyzet már jóval súlyosbodott. A 
viz a kukoriczásokat, a honnan a veteményt 
még el nem szállították, tönkretette. A  viz 
pedig egyre növekedik s feljött egészen az or
szágúiig, sőt a község föutczáját is fenyegeti. 
Érden a' Duna vize az éjjel a községházáig emel
kedett s a községházat egyfelől elzárta a közleke
déstől. Ha a viz emelkedik, — a mi a mai eső
zés után aggasztóan valószínű —  alája kerül a 
kétszáz éves remek kápolna is, melyet máris 
nyaldosnak a hullámok. A  viz itt meghaladja 
az 1897-iki magas vízállást, sőt az áradás nö
vekedésével meg fogja közelíteni az 1838-iki víz
állást, amelyből ma csak körülbelül egy méter 
hiányzik. Komoly a helyzet a Csepelszigeten, 
amelynek egy részét elöntötte a viz. Különösen 
veszedelemben forognak a szőlők. Több szőlő 
már is a viz alatt van s a szőlősgazdák közt 
nagy a rémület. A belügyminiszter kérelmére 
ide különben egy csapat utászkatonát küldtek 
az árvíz elleni védekezésre.

—  A városi színház jubileum ünnepélyén 
aligha halljuk Jókai Mór szavát. A  polgármes
ter ugyanis e héten készült lölkeresni a koszo

két kis apróság is. Bámuló, tágra nyílt sze
mekkel néznek körül.

Majd felkelnek s kézen fogva oda som
polyognak a ravatalhoz. Az édes anyjuk oda
megy hozzájuk.

— Térdeljetek le édös kis szógáim!
A  gyermekek letérdelnek egymás mellé 

szépen.
— Ugy-ugy édös kis porontyaim. — 

mondja az anyjuk — imádkozzatok szépen a 
kis Pé.rörért. Mondjátok utánnam.

És a két kis gyerek összetett kézzel, 
imádkozó szóval mondia az édes anyja után:

. . . Miatyánk . . , ki‘vagy a mennyekben 
. . . legyen meg a te akaratod . . .

Az anyjuk aztán kezükbe adja a szentelt- 
vizes rozm ringot, amivel meghintik a ravatalt. 
Aztán elvezetik őket valahová a szomszédba, 
honnét nem ismerőinek haza addig, míg a kis 
Pétört el nem temették.

Akkor aztán haza hozták őket. Örülnek, 
hogy újra itthon lehetnek. De mintha valami 
hiányoznék nekik. A kis Pisti nem is állja meg 
szó nélkül.

— Édös anyám, hun van a Pétörke ?
A z anyja meg könnyezve mondja rá.
— Elment édös kis fiam az Istenhez, — 

angyalnak. Nem is gyün vissza többet.
A  kis gyerek nem érti. Odamegy a kis 

Katiczához s úgy susogva szól hozzá:
— Katicza, a Pétörke elment a’ Istenké

hez, . . . angyal lett, . . . tudod, olyan fehér- 
szárnyú, szép angyal . . .

A kis Katicza meg utána mondja:
— Angyalba . . . szép angyalka . . ■ a 

Pétörke . . .
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rüs írót, hogy valami ünnepi beszéd tartására 
folkéqe, azonban ezt a tervet az utóbbi napok 
eseményéi alaposan meghiúsították. Az „ öreg 
ember“ — nem vén ember —  frigyre lépett a 
viruló tavaszszal, a szép Nagy Bellával s most 
a ragyogó egü Itáliában élvezi a kései verő- 
fényt. Eszünkbe jutott eme hir hallatára valami 
elmúlt história s bizony elszomorodtunk egy 
kicsit. Mikor a segesvári ünnepre hívták az 
ősz költőt, gyöngeségével mentette ki magát 
és hasonlóképpen szólt akkor is, midőn az 
aradi vértanú ünnepélyt említették előtte. De 
hát igaz is. Itália napja melegebb s a szerelem 
o ly  édes . . .

— Uj néppárti lap- Molnár János orsz. 
képviselő, a néppárt elnöke a Lepsényi-féle 
intrikák ellensúlyozására, mint örömmel érte
sülünk, egy uj néppárti lapot indít, mely 
hivatva lesz amaz úri ember törekvéseit 
meggátolni, mielőtt még a józan magyar népet 
hangzatos jelszavakkal és alaptalan rágalmaival 
tévútra vezethetné. E végből a néppárt vezére 
most egy felhívást bocsájtott ki, melyben a 
zászlaját hűtlenül elhagyott pártütöt a maga 
valóságában megismerteti azokkal, a kik az uj 
■29 pont hirdetőjének esetleg felülni hajlandók 
volnának. A  felhívás betejezö része igy hangzik:

De hát ki az a Lepsényi Miklós ur és 
honnan veszi azt a jogot és szabadságot, hogy 
ielülkerekedhessék az egész néppárton, kezdve 
annak vezérétől utolsó közvitéaéig s itélkezhessék 
elevenek és holtak fölött, föltétien megadást, hódo- 
lást követelvén önalkotta programmjának min
denkivel szemben, holott *a pártprogrammot 
önkényüleg megváltoztatni még magának a 
pártvezérnek sincs hatalma?!

Majd felelünk e kérdésekre, valamint sok 
egyébre is; kimutat;uk majd Lepsényi ur 
tévedéseit, szétszedvén annak újdonsült prog
ram úját; tárgyalni fogjuk a néppárt eredeti 
programmját, hogy megerősítsük a népet az 
ahhoz való ragaszkodásban; tájékoztatjuk a t. 
közönséget a néppárti képviselők elvhű műkö
déséről; kiteljeszkedünk a vallási, politikai, 
társadalmi, nemzetgazdászati s egyáltalán mind
azon kérdésekre, a melyekről hallani mindig 
de különösen manapság szükséges; szóval azok 
leszünk, a mik a néppárti képviselők mindenkor 
valának, a nép igaz jóakarói, barátai.

Meg fogjuk pedig mindezt cselekedni azon 
hetilapban, melyet folyó évi október hó 1-én 
hazánk Nagyasszonyának, a boldogságos szűz 
Máriának rózsafüzér-ünnepén indítunk meg ily  
czim alatt:

„Néppárt*
Ezt a „Néppárt® cimü hetilapot, hogy bő

ségesen megismerhesse kiki annak tartalmát és 
tartalmasságát, ingyen küldjük meg egész október 
hónapban mindazoknak, akik, hogy azt olvasni 
kívánják, nekünk (Budapest, VIII. kerület, Jó- 
zsef-körut 35. szám) akár levelezölnpon, akár 
ezen az ivén, akár főtiszt, lelkész uruk utján 
bejelentik.

A  „Néppárt® cimü hetilap ára folyó évi 
november és december hóra összesen 25 kr. 

a jövő egész évre pedig csak 1 írt 50 „
félévre..................................................80 „
n egyedévre.......................................40 „
Isten velünk!
—  Tanítók egymás közt. Lapunk egyik múlt

számában ily czimmel megjelent hírünkre vo
natkozólag, helyreigazításul megjegyezzük, 
hogy Harmati Imre, sárpentelei tanító ellen 
viszonvád nem emeltetett s igy  nem lett elma
rasztalva. Előbbi hírünknek az ítéletre vonat
kozó része e szerint téves informáczión alapult, 
a mit ezzenel készéggel igazitunk helyre.

— Névmagyarosítások. Gutyina András 
ráczkeresztüri születésű, jelenleg budapesti la
kos a maga és kiskorú Irén leánya vezetékne
vét belügyminiszteri engedélylyel „Gárdos“-ra 
Krausít József felcsuthi illetőségű szintén 
budapesti lakos pedig „Kövesdi“ -re változtatta.
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—  Hangverseny. Városunkban előnyö- 
nyösen ismert Hálássá L. Kálmán (Bénréiter 
Lipót) kitűnő hegedű művész október hó 
2-an, többek közreműködésével hangver
senyt rendez. A  mikor olvasó ' közönsé
günknek figyelmét előre fölhívjuk az 
élvezetes estélyre, megjegyezzük, hogy 
jegyek előre jegyezhetők Yaimár Ferencz 
nádor-utczai üzletében 5 jegyek ára 1 írt és 
1 írt 50 kr. A hangverseny programmja 
később fog kiadatni.

— Meghívó. A pozsonymegyei morva-szent- 
jánosi kerület lelkes választó polgárai Morva- 
Szent-Jánoson 1899. szeptember 24-én, vasárnap 
d. u. 3 órakor néppárti népgyülést fognak tartani, 
a következő tárgysorozattal : 1. Elnöki megnyitó. 
Tartja: Zmeskál Zoltán, nagybirtokos orsz. 
képviselő. 2. Az egyházpolitikai törvényekről. 
Tartja: Skarda József, sasvári prépost. 3. A  
néppárt parlamenti működéséről. Tartja: Dr. Ku- 
bina József, orsz. képviselő. 4. A néppárt gaz
dasági programmjáról. Tartja: Dr. Ernszt Sán
dor. 5. Elnöki zárszó. Morva-Sz.-János, 1899. 
szept. 15. A rendezőség.

—  Elfogott csalók. Soós Imre János vár
palotai gyümölcsárus élénken kinálgatta a jó 
féle hamvas öszibaraczkot a tegnapi hetivásáron. 
A  kereslet is eléggé tisztességesnek volt nevez
hető és Soós Imre János már a kocsifenekén 
kotorászott, midőn egy jól öltözött pofaszakálas 
férfiú állt meg előtte és 3 krajczárára baraczkot 
bért. Soós átadta neki a baraczkot s az idegen 
fizetett, még pedig koronával. Mikor a vissza
járó 47 krajczár már ennek kezében volt, visz- 
szakérte a koronát, azzal a kijelentéssel, hogy 
aprópénze is van. Míg Soós a pénzt előkereste, 
egy másik hasonló alak is ép ilyen módon 
vásárolt néhány krajczárára baraczkot. De 
amint a koronáikat visszakapták, nyomban el
száguldottak az aprópénzzel és igy Soós még 
1 frt 94 krt ráfizetett a hat brajczáros üzletre. 
A  bét gézengúz még néhány embert szedett rá 
igy, többek között özvegy Varsányi Józsefnét, 
mig végre egy helyen elcsípték öjíet. A  rend
őrségen kisült, hogy az egyik jeles csaló Iva- 
novszky Henrik többször büntetett faezér pék- 
legény, a másik Hartman Lajos ez előbbinek 
kar- és „üzlettársad különben pedig jó család
ból való elzüllött fiatalember. Mindkettőjüket 
hűvösre tették, a honnan azonban legközelebb 
az ügyészség elé kerülnek.

—  A kutCSÍnálÓ. Viniczai György székes- 
fehérvári lakost a kutcsináló iparnak jogesn- 
latlan gyakorlása miatt a rendőrség annak 
idején 20 frt. pénzbírságra itélta, mit a tanács 
is helybenhagyott. Az ügy felebbezés folytán 
a kereskedelemügyi miniszter elé került, ki 
most az I. és II. fokú hatóság Ítéletét meg
erősítette.

—  Irodalmi jelentés. Vercruysse Elmélkedései
nek második kiadása, melyet már 1890. a 
„Hírnök® nov. füzetében, azután többször is, 
jeleztük, legközelebb meg fog jeleni, és pedig 
az egész mű egyszerre. A nyomda már a má
sodik kötetet szedi. Kalocsán, Tóth Imre, S. J.

A magyar pezsgőgyártásról.
1.

Ki találta fel a pezsgőt?

Általánosan ismeretes, hogy évszázadunk 
nem fukarkodik — különösen a külföldön 
emlébszobrok felállításában és hogy gyakran 
előszedik a legöregebb és jelentéktelen híressé
geket a feledés lomtárából csak azért, hogy ott 
is eleget tegyenek a szoborállitási viszketeg- 
nek, ahol a „tett® és „szó® emberei nem nyúj
tottak valami különöset, nagyot.

Ezzel ellentétben pedig vannak „híressé
gek®, kikv valóban érdemeket szereztek maguk
nak és még sincsenek szobrokkal megörökítve. 
A  pezsgöborgyártást két franczia találta fel, 
és ha emlékük szobor által megörökítésének 
eszméje e két férfiú szülőhazájából mindeddig 
nem is indult ki, szenteljünk mi pár sort. azok-
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nab akik az utódok közül soknak hasznot és 
szerencsét hagytak örökül.

Két olyan férfi veszett el a feledés ho
mályában, akik _ közül az egyik a pezsgőt ta
lálta fel. a másiknak meg e találmány javítá
sát köszönhetjük. Egyik a másik után oly  ipar
ágnak vetette meg az alapját, melynek forgalma 
évente milliókra rag. (Sajnos, hogy hazánk a 
forgalomban oly helyet foglal el. melyet szé
gyenlünk bevallani, daczára annak, hogy minő
ségre nézve kiáltjuk a versenyt, a franczia 
gyártmányokkal.)

Azonban a művész dicsősége ritkán jut a 
feltalálók osztályrészéül és a pözsgöbor felta
lálói különösen furcsa viszonyban állanak hír
nevük megállapításával.

Mert elsősorban keveset tudunk róluk, 
másodsorban — óh én Istenem! — ki 'is gon
dolna a pezsgő feltalálóira, midőn az üde, élet
kedvre ébresztő italt, gyöngyöző, habzó serlegből, 
az ajakhoz emelve, kellemesen izgató érzéssel 
bekebelezzük!

Azt mindenki tudja, hogy az egykori 
Champagne vidékéről származik, htszia neve is 
e mellett bizonyít De ki találta fel a „Vin 
mousseux de Champagne®-et'? — Egy barát. 
Dóm Perignon tisztelendő atya, — mert igy 
hívták az öreget, — hogy az Isten nyugasztalja 
szegényt ̂ — ki az Epernay melletti Hautvil- 
liersi apátság pinczemestere volt és az adatok, 
illetve a feljegyzések szerint ugyanazon évben 
született, mint a pompát szerető XIV. Lajos 
és ugyanazon évben hagyta itt e gonosz vilá
got, mint a király (1638— 1715).

Tehát egy pap! fogják mondani olvasóink. 
A  legszebb vidéken, ahol lélekemelő a kilátás, 
építik a klastromot; ahol legjobb borok terem
nek, oda vájatják a klastrom pinczét!

Azonban, ha azt hisszük, hogy a jó  atyát 
finom izérzéke, vagy szakismerete vezette a 
pezsgőkészítés titkaira, tévedünk, mert a jó 
öreget a parafa dugó használata segítette erre.

Általánosan ismert tény, hogy a pezsgő- 
bort csak jól dugaszolt üvegekben lehet eltar
tani, sőt hogy a pezsgő dugóhajtó pajzánkodó 
erejét el ne puífantsa idő előtt, a dugót sodrony
nyal, vagy egyébb fémhuzallal erősitik a pa- 
laczk nyakához; megoldva e sodrony bilincse
ket, az élénk temperamentumu „mousseaux® 
megmutatja nemes származását, nagy vehemen- 
eziával fut kifelé és vig durranás közt jelenti, 
hogy kiszabadult. . . .

A dugók használata előtt a boros edénye
ket, palaczkokat olajozott kenderdugóval zárták 
el és 1650 körül kezdték meg a palaczkok du
gaszolását parafadugóval.

Don Perignon papa a korral haladva a 
kolostor pinczéibe bevitte az újítást és bizonyos 
fajú palaczkozott boroknál azon tapasztalatra 
jutott, hogy ezek fekvés közben egy bizonyos 
idő múlva pezsegtek. Pinezéjéhen a palaczk re
pedések, durranások hangversenyétől kisérve, 
napirendben voltak mely körülmények azon 
gondolatra vezették a „szemlüles® barátot, hogy 
az ilyen szökni akaró pezsgöborokat erős pa- 
laczkokba jól gondosan zárja el és másfaju bo
rokat is pezsgésre érleljen. A  „Vin mousseaux 
de Champagne® kész volt.

Mint minden újításnál, úgy itt is akadtak 
gáncsoskodób, sőt messzebb is mentek és elke
resztelték a pezsgőbort „ördögbor®-nak, daczára 
annak, hogy a tiszteletre méltó, szent hautvil- 
liert hozta forgalomba. Csak az szolgálhatott a 
szent atyáknak elégtételül, hogy a pompától 
ragyogó XIV. Lajos jóizlésü udvara csakhamar 
megkedvelte a csodaitalt.

A  második férfiúról, aki a pezsgöbor ké
szítése körül érdemeket szerzett magának na
gyon keveset tudunk. Dóm Quidart atyja 
ugyancsak pap volt és pinczemester a Cham- 
pagnenak a chalonsi Saim-Pierre apátság Pier- 
ryben fekvő birtokán. A krónikás adatok annyit 
mondanak róla, hogy a pezsgő készítés módját 
negyban javította.

Ezenközben, daczára annak, hogy a tech
nika javult, nagyon lassan haladt a habzó, 
gyöngyöző ital forgalomba hozatala, amely 
körülményhez hozzájárulhatott azon ok is, hogy 
XIV . Lajos udvarának vig kedélyét a Mainte- 
nonék befolyása alatt korlátozták. Hozzájárult 
még a lassú terjedéshez az is, hogy az évhaj-
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hászó udvari körökön kívül vagy jámhorságból 
nem fogyasztották a nemes szölönedüt, vagy 
azért nem, mert nem tudták ez ital értékét és 
kellemességét méltányolni, vagy, mivel XIV. 
Lajos után a politikai, de különösen a pénzügyi 
viszonyok nagyon nyomottak voltak. Ez is be
folyásolhatja az elterjedés előre haladását.

Lassankint azonban mégis megtette hóditó 
útját Dóm Perignon találmánya Dóm Quidart 
javításával, és száz évvel a pezsgő feltalálása 
után óriási kivitel fejlődött ki külföld felé.

Azonban a franczia pezsgő a világ nem
csak minden részébe, hanem hazánkba is eljutott.

És ezzel be is fejeztük a pezsgöborgyár- 
tás feltalálóinak hézagos ismertetését, hogy 
helyet engedjünk czikkiink második fejezetének, 
mely a következő kérdéssel foglalkozik.

(Vége következik.)

4 _________________________

K Ö Z G A Z D A S Á G .
A homoki bükkönyről.

Sok ideig kutattam egy olyan takarmány- 
növény után, a mely a sovány homokon jól 
díszük s azon feltételeknek is megfelel, a mely 
a zöldtrágyától ez idő szerint megkivántatik.

Kísérletet tettem az őszi bükkönynyel, az 
őszi borsóval; nem tűrte sem a telet, kifagyott, 
sem hozama ki nem elégített; kísérletet tettem 
csibehurral, de ez is csak jó trágyaeröben 
levő talajban adott kielégítő termést, sovány 
talajon nem ért semmit Jó trágyaeröben levő 
talajon pedig a zabos bükköny, luczerna is jól 
díszük ; csakhogy mikor éppen a trágya hiány
zik s azért a talajt még is szeretnék javítani.

Végre egy praktikus gazdatársam Szabó 
N. János gazdatiszt értesített az általa elért 
eredményekről s én az idén a homoki bükkönyt 
már harmadik éve, hogy álkalmazom takar
mánynyerés és zöldtrágyázás czéljaira s mond
hatom, hogy teljes kielégítő eredménynyel.

Miután 48 hold szőlőterületemnek egyhar- 
madát évente elláttam istálótrágyával, a gazda
ságomban előállított istálótrágyából alig jut 
néhány holdnyi a szántóföldre, süt az igaz
sághoz hogy hü maradjak, azt is ki kell jelen
tenem, hogy szalmás trágyát, ahol csak kaphatok, 
megveszem, még sem tudok elegendő trágyát 
adni a szántóföldemnek. Mióta azonban úgy 
járok el, hogy földemnek egy negyed részén 
homoki bükkönyt termelek s azt mint zöld 
növényt leszántom, azóta a termésszaporulat
ról is, a talaj javulásáról is örvendetes tapasz
talatokat szereztem; az egyetlen baj ezen 
növénynél az, hogy a homokon folyton virít s 
magot nem köt, vagy ha köt is, oly lényegtelen 
módon keveset, hogy azért nem érdemes 
magnak meghagyni. Kötött talajon igen ked
vező eredraénynyel jár a termelése mert ma
got bőven hoz s tekintve azt, hogy uradalmak
ban 10 Irtot ér, magkereskedésekben 15 -  20 
írtért lehet a magjához hozzájutni, kívánatos 
volna, hogy ha a kötött talajú birtokosok fel
karolnák e nagyon hálás növénynek a terme
lését; mert annyit őszintén mondhatok, hogy 
sovány talajon ennél hálásabb növény nincsen, 
amely akkora hozammal jutalmazná a gazda 
fáradozását. Az volna tehát kívánatos, hogy 
ha kötött talajon nagyobb mértékben felkarol- 
tatnék a termelése, mert az őszi bükkönynél 
biztosabb takarmány s ha nagyobb hozamot 
nem is ad, az mindenesetre tény, hogy sem ki
fagyásnak, sem kipállásnak kitéve nincsen s 
8 —10 q-nyi maghozama miatt nagyon megér
demli a termelést.

Vethető ősszel és tavaszszal; őszszel búza,
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rozs, őszi árpával vetendő, tavaszkor tavaszi 
tavaszi rozs, árpa vagy zabbal s mint gyom
irtó növény is kitűnő szolgálatot tesz, mert 
bár őszszel s kora tavaszszal oly hitványnak 
látszik, hogy alig bízik benne a gazda, de mi
helyt az idő fölmelegszik, rohamos fejlődésnek 
indult s nálam a legsoványabb részeken is köté
sig ért.

Újólag felhívom tehát ezen áldott növény 
termelésére a feketeföldi gazdákat; nekünk is 
jobb lesz, mert könnyebbén juthatunk hozzá s 
elterjedése igy biztosítva lesz.

Szobomja Bertalan.

Gabonaárak.
—  1S99. szeptember 21. —

B ú z a ...............................  7.90
R o z s ..................................... o'80
Á r p a ..................................4-80
Zab  5-40
Kukoricza 5'70

Felelőit szerkesztő: Chat/ Antal.

-8-30. 
-6-25. 
-G-50. 

—5-70.

Pályázati hirdetmény.
A  ni. kir. székesfehérvári 17. honvéd 

gyalog-ezred 1. szánni közétkezési bizott
sága pályázatot hirdet a folyó évi Október—  
deczember idd alatt eszközlendő liszt szállí
tásra. —  A mintával ellátott ajánlatok folyó 
hó 25-ig a fenti czimre küldendők be.

Részletes felvilágosítás Mikovich László 
főhadnagy ezredélelmézö tisztnél (laktanya, 
barak helyiség 7. szám alatt nyerhető.

A m. kir. székesfehérvári 17. honv. gyal. 
ezred I. számú közétkezési bizottsága.

255. 2 - 2 .

Értesítés.
A vendéglőszerü étkezés, biztosítási 

tárgyaláson az alábbi csapatkórházakban 
következőleg lesznek megtartva: 
a csapatkórháznál Kecskeméten 1899. okt. 11. 
B „ Székesfehérvárit „ ,  11.
n „ Zomborban „ „ 1 3 .

A közelebbi feltételek a Budapesten 
1899. szeptember 7-én kelt illető hirdet
ményből, továbbá a helyőrségi és csapat
kórházaknál, valamint a 4-ik hadtest liad- 
biztosságánál felfekvö feltételi füzetekből 
vehetők ki.

Cs. és k ir 4 -ik  hadtest 
hadbiztossága.

Utánnyomás nem dijjaztatik. 256. 3— i .

* * * * * * * * * *  * * * * * * * *

Hirdetéseket
a „FEJÉRMEGYEI NAPLÓ" részére 
jutányos árért vesz fel a kiadóhivatal 

(Számmer Imre könyvnyomda.)

PFINN JÓZSEF Alapittatott 1858-ban.
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íTelep: Palotai-utcza 23. ,,CONCORDIA“
TEMETKEZÉSI VÁLLALAT, ÉRCZ- ÉS FAKOPORSÓ RAKTÁRA

'-cím: COHCOMIA S Z É K E S F E J É R V Á R  Telefon-szám 79.

Sas-, Jókai- és Iskola-utcza sarkán, a „Fekete Sasu szálloda átellenében.

A legolcsóbb és legdíszesebb temetések elvállaltatnak.
bullák szállítása a vidék bármely irányába eszközöltetnek.

L
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  Vidéki megrendelések távirat utján is etintéztetnek.
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Nyomatott Számmcr Imrénél, Széuesfejérvárott.
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